
Lesson 1

Lost in Translation
レクチャー

翻訳できないことばが示す、
言語と文化の多様性

Lesson 4

Crossing the BorderーMédecins Sans Frontières

講演

貫戸朋子医師の「国境なき医師団」での
体験

Lesson 7

Why Biomimicry?
論説文

自然の模倣から新しいデザインを生み出
すバイオミミクリー

Lesson 10

Are We Alone?
論説文

地球外生命体は存在するか、
科学者リチャード・ドーキンス博士による思索

Lesson 2

Kominka : Diamonds in the Rough
エッセイ

日本で古民家再生に取り組むカール・ベン
クスさんが地域にもたらすもの

Lesson 5

Hula: Its Tradition and Transformation
雑誌記事

ハワイ文化の象徴とも言えるフラ、
その歴史と変遷にせまる

Lesson 8

Invisible No Longer
レクチャー

コートジボワールのカカオ農園で働く女性
たちから考える人権

Reading

The Day We Planted Hope
物語

親から子へ受け継がれる、希望の種の物語

Optional Lesson

Looking at the Past, Looking to the Future
エッセイ

19世紀末にフランスの商業画家が描いた、
「100年後」の世界

Lesson 3

Accessible Japan
エッセイ

英語でバリアフリー情報を発信するグリズ
デイルさんが見た日本

Lesson 6

Walking in Gaudí’s Footsteps
インタビュー

サグラダ・ファミリアの主任彫刻家・外尾
悦郎さんの生き方

Lesson 9

Nudges
論説文

人々の行動をそっと後押しする仕掛け
「ナッジ」、その功罪

L = Lesson, EYP = Expand Your Perspective, R = Reading, OL = Optional Lesson

（新出語：717語）

年間指導計画一覧表
学期

（2学期）
学期

（3学期） 月 課 タイトル 内容 主な言語材料 配当
時間

I

I

4
L1

Lost in Translation
� ［754語］

言語・異文化／レクチャー 不定詞の意味上の主語
不定詞の受け身
動名詞の受け身

6翻訳できないからこそ､世界が広がる｡言語を学ぶことの
おもしろさに関するレクチャー。

EYP　How�Does�It�Sound�in�English�and�in�Japanese?　［200語］ 1

L2
Kominka: Diamonds in the 
Rough� ［759語］

生き方・建築／エッセイ
動名詞の意味上の主語
不定詞の完了形 6

5

日本で古民家再生に取り組むカール・ベンクスさん。その
特徴的な方法と地域に与える影響とは。

EYP　Bruno�Taut’s�Encounter�with�Japan　［442語］ 1
Conversation�Skill�1 自分の意見を伝える 0.5
Sound�Studio�1 音の連結・脱落・同化 0.5

6
L3

Accessible Japan� ［792語］
多様性・観光／エッセイ

さまざまな分詞構文
強調構文 6日本の観光地のバリアフリー情報を英語で発信するウェブ

サイトを運営する、グリズデイルさんの思いとは。
EYP　Helping�People�with�Disabilities:�Mind�Your�Manners　［324語］ 1

Reading�Skill�1 文章の種類と構成を把握する 0.5

L4

Crossing the Border
―Médecins Sans Frontières
� ［784語］

国際協力・平和／講演
関係副詞の非制限用法
不定詞＋前置詞 6

7

日本人医師として初めて｢国境なき医師団｣に派遣された
貫戸朋子医師が、自身の体験や思いを高校生に語る。

EYP　Triage:�Deciding�Who�Needs�Help�First　［284語］ 1
Conversation�Skill�2 相手の意見を尋ねる 0.5
Sound�Studio�2 文の区切り 0.5

II

9
L5

Hula: Its Tradition and 
Transformation� ［777語］

異文化・歴史／雑誌記事
前置詞＋関係代名詞
無生物主語の他動詞構文 6ハワイの伝統舞踊であるフラはどのような歴史をたどって

来たのか。伝統を守るためにできることについて考える。
EYP　Pūnana�Leo:�A�Voice�of�Hawaii　［486語］ 1

Reading�Skill�2 語句の意味を推測する 0.5

L6
Walking in Gaudí’s 
Footsteps� ［808語］

生き方・芸術／インタビュー
助動詞＋have＋過去分詞
S is C (C = whether節) 6

II

10

サグラダ・ファミリアの主任彫刻家・外尾悦郎さんへのイン
タビュー。働くため、生きていくためのモットーとは。

EYP　God’s�Architect　［336語］ 1
Conversation�Skill�3 相手の発言を確認する 0.5
Sound�Studio�3 強勢とリズム 0.5

11
L7

Why Biomimicry?� ［777語］
科学技術・環境／論説文 if節のない仮定法

未来に関する仮定法
仮定法現在

6人類と環境の持続可能な共生とは。自然の模倣｢バイオ
ミミクリー｣に関する論説文。

EYP　Biomimicry�Is�Everywhere　［318語］ 1
Reading�Skill�3 スキミングで概要をつかむ 0.5

L8
Invisible No Longer
� ［847語］

人権・共生／レクチャー
be to 不定詞
結果を表す不定詞 6

12

コートジボワールのカカオ農園で働く女性たちのために
立ち上げられた学校。チョコレートから人権を考える。

EYP　Living�in�a�Matriarchal�Society　［298語］ 1
Conversation�Skill�4 話題を変える・意見をまとめる 0.5
Sound�Studio�4 イントネーション 0.5

III

1
L9

Nudges� ［751語］
生活・経済／論説文 未来進行形

未来完了形
受け身の進行形

6人間の行動をそっと後押しする小さな仕掛け｢ナッジ｣。しか
し、必ずしも人々をよい方向に導くとは限らない。

EYP　The�Decoy�Effect　［335語］ 1
Reading�Skill�4 スキャニングで情報を探す 0.5

L10
Are We Alone?� ［847語］

宇宙・科学／論説文
独立分詞構文
倒置 6

2

広い宇宙の中で、生物が存在する条件と地球外生命体の
可能性。なぜ、科学者たちはそれらを追い求めるのか。

EYP　Is�There�a�Trip�to�the�Red�Planet�in�Your�Future?　［385語］ 1

R The Day We Planted Hope
� ［1,007語］

物語／本
4ぼくが植えた種が、一晩でスイカに…？　親から子へ、そして孫へ、世代を超えて受け継がれる

「希望の種」の物語。

OPTION OL Looking at the Past, Looking 
to the Future� ［824語］

科学技術／エッセイ
(4)19世紀末にフランスの商業画家が描いた2000年の世界。彼は100年後の未来にどのような

期待を抱いていたのだろうか。
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